Bulgarian (6barapcku esuk)
BcTtbnutenHun obpenun

3HaK 3a KpbCTa

B nmeTto Ha OTua n Ha CnHa 1 Ha
CeeTtunga [yx.

AMUH
[Mo3aopas

bnaropaTTa Ha Hawwua ocnon
Ncyc Xpuctoc, N ntobosTa Ha bor,
n obweHne Ha CeeTunsa Ayx
bbaoeTe C BCMYKM Bac.

W c Bawwunsa gyx.
Haka3aTeneH akT

bpaTsa (bpaTsa n cectpun), Heka
rnpusHaem HawwunTe rpexose, U
Taka ce nogroTesanTe aa
oTrnpasHyBaMe CBelleHuTe
MUCTEpUN.

Mpu3HaBaM cn Ha BcemorbLims
Bor N Ha Bac, mouTe bpaTa u
cecTpu, 4e CbM CUJIHO ChrpeLunn,
B monTe Mmncnam v no gymmte Mu, B
TOBa, KOETO CbM Hanpaswuia N B
TOBa, KOETO He ycnax aa
Hanpass, N0 MOS BMHA, N0 MOS
BMHA, Ype3 HaWl -TeXxxKaTa MU
BVMHA; 3aTOBa NUTaMm
6narocnoseHa Mepwn EBbp-
BuprunH, Bcnykm aHrenm n ceetum,
N Bne, monte 6paTsa u cecTpm, Aa
ce MoJInM 3a MeH Ha [ocrnofa,
Hawwusa bor.

Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak,
at ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng
Diyos, at ang pakikipag -isa ng
Banal na Espiritu makasama
kayong lahat.

At sa iyong espiritu.
Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa
Makapangyarihang Diyos At sa iyo,
mga kapatid ko, na lubos akong
nagkasala, sa aking mga saloobin
at sa aking mga salita, sa nagawa
ko at sa nabigo kong gawin, Sa
pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, sa pamamagitan ng
aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid hinihiling
ko si Mapalad na si Maria ever-
virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo
ako sa Panginoong ating Diyos.
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Heka BcemMorswunaTt bor goa Hu
cMUJIn, NpoCTn HN HallnTe
rpexoee, 1 HMN goBepne 00 Be4eH
XNBOT.

AMUH
Knpwu

focnod e MUIOCTUB.
focnof e MUIoCTuUB.
XpucToc, cMUu ce.
XpucTtoc, cMunm ce.
focnod e MUIOCTUB.
focnof e MUIoCTuUB.
[ nopwus

CnaBa Ha bora B Haln -BUCOKOTO, "
Ha 3eMsaTa MUP Ha xopaTa C
nobpa Bons. Hue Te xBansame,
Bnarocnosum Te, Obo>xaBame Te,
Hwve Te npocnasame, bnarogapum
BW 3a BallaTa CTpaxOTHa CNnaBa,
Focnoawn boxxe, HebeceH wap,
boxe, Bcemorsuy, OTewn. Nocnoan
Ncyce Xpuctoc, camo poan CuHe,
Nocnogw bor, ArHey boxn, CuH
Ha OTeu, Bne oTHemaTe
rpexoBeTe Ha CBeTa, CMUJIN HK;
Bune oTHemaTe rpexoBseTe Ha
cBeTa, [lony4aBamMe HallaTa
MosinTBa; Bue cTte cegHanm oT
AsCHaTa pbka Ha bawaTa,
MoemeTe HK. Camo 3a Teb ca
cBeTuTe, T cam cu ocnoa, Tn
caMun CTe HaW -BucokuTe, Ncyc
Xpuctoc, cbec CBeTuna Ayx, B
boxusaTa cnasa OTeu. AMUH.

Wikang Tagal

Nawa ang Makapangyarihang
Diyos ay maawa sa atin, Patawarin
mo tayo sa ating mga kasalanan,
at dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.

Panginoon, maawa ka.

Kristo, maawa ka.

Kristo, maawa ka.

Panginoon, maawa ka.

Panginoon, maawa ka.

Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na
Hari, O Diyos, Amang
makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong
na Anak, Panginoong Diyos,
Kordero ng Diyos, Anak ng Ama,
inaalis mo ang mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin;
inaalis mo ang mga kasalanan ng
sanlibutan, tanggapin ang aming
panalangin; ikaw ay nakaupo sa
kanan ng Ama, maawa ka sa amin.
Sapagkat ikaw lamang ang Banal,
ikaw lamang ang Panginoon, ikaw
lamang ang Kataas-taasan,



BJC KW NK

CbbupaHe

Heka ce noMmonum.
AMUH.

JInTyprna Ha gymaTa
[MbpBO YeTeHe

CnoBoTo Ha Nocnoga.
bnaropapsa Ha bora.
OTrosop 3a ncanm

BTopo yeTeHe

CnoBoTo Ha [ocnoga,.
bnaronapsa Ha bora.
EBaHrenue

Nocnopn 6bae c Teb.

N c Bawwunsa gyx.

YeTeHe oT CBeTOTO EBaHrenue
cnopepn N.

CnaBa 3a 1eb, Nlocnoaun
EBaHrenmeTo Ha ocnoga,.

XBaneTe ce Ha Bac, F'ocnogn Ncyc

XpucToc.
[Mpodhecna Ha BApaTa

Bsapsam B eguH bor, OTel,
Bcemorsuy, cb3gaTten Ha HebeTo
N 3eMATa, OT BCUYKU BUAUMU N
HeBMoMMun Hewa. Bapeam B eanH
Nocnog Ucyc Xpucroc,
EonHcTBeHUAT pogeH boxun CuH,
PooeH oT 6awaTa npegn BCUYKN
Bb3pacTu. bor ot bor, CeBeTnnHa
OT cBeT/IMHa, ICTUHCKK bor oT
NCTUHCKW bor, poaeH, He e

[agalog (Wikang Tagalog)
Panginoong Hesukristo, kasama ng
Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng
Diyos Ama. Amen.
Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos,
ang Amang makapangyarihan sa
lahat, may gawa ng langit at lupa,
ng lahat ng bagay na nakikita at
hindi nakikita. Sumasampalataya
ako sa iisang Panginoong
Hesukristo, ang Bugtong na Anak
ng Diyos, ipinanganak ng Ama
bago ang lahat ng panahon. Diyos
mula sa Diyos, Liwanag mula sa
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HanpaBeH, CbrnacyeaH c bawaTa;
Ypes Hero 6axa HanpaBeHwu
BCUYKW Helwla. 3a HaC xopaTa 1 3a
HalweTo CraceHmne Ton cnese oT
HebeTo, n 4ype3 CeeTusa Llyx belwe
BbNAbTEH Ha boropoaunua, n
CTaHa 4YoBeK. 3a Hac Ton bele
pa3nHaT nopg MNMoHTun NunaT, Ton
e NpeTbpnan CMbLPT U e bun
norpebaH, N ce n3gurHa oTHOBO
Ha TpeTusa oeH B cboTBETCTBUE C
MncaHnaTa. Ton ce Bb3KayduM Ha
HebeTo 1 e cegHan OoT AsCHaTa
pbka Ha balwaTa. Ton we gonge
OTHOBO B CJlaBa fa CbAMN XUBUTE
n MbpTBUTE N1 HEroBOTO LLAPCTBO
HAMa Oa uMa Kpawn. Bapsam B
CeeTusa lyx, Nocnog,
DapSaABaLNAT XXUBOT, KONTO
npucTbnBa oT bawaTa n c1Ha,
KonTo ¢ ballaTa U CMHa e
obo>xaBaH 1 NpocnaBeH, KOWUTO e
rOBOPWJI Mpe3 npopoumnTe.
Bapsam B egHa, cBelleHa,
KaTo/IM4ecka 1 anocTosiICKa
UbpkKBa. lNprn3HaBam egHO
KpbLUEHMEe 3a NpollKaTa Ha
rpexosete U c HeTbpneHue
O4YaKBaM Bb3KpeCeHNEeTOo Ha
MBbPTBUTE U XXUBOTHT Ha
npeancToawmnsa cBatT. AMUH.

XoMunns

YHunBepcanHa MoanTBa

[agalog (Wikang Tagalog)

Liwanag, tunay na Diyos mula sa
tunay na Diyos, begotten, hindi
ginawa, consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang
lahat ng bagay. Para sa ating mga
tao at para sa ating kaligtasan ay
bumaba siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng
Maria, at naging tao. Dahil sa atin
ay ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw
alinsunod sa Banal na Kasulatan.
Umakyat siya sa langit at nakaupo
sa kanan ng Ama. Siya ay darating
muli sa kaluwalhatian upang
hatulan ang mga buhay at ang
mga patay at ang kanyang
kaharian ay walang katapusan.
Sumasampalataya ako sa Banal na
Espiritu, ang Panginoon, ang
nagbibigay ng buhay, na
nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga
patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin
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Hwne ce monmm Ha Focrnoaa.
focnogw, 4ym HawaTa MOJINTBA.

JInTyprnsa Ha
EBxapuctmnara

OdTopud

bnarocnoseH ga 6vae bor
3aBUHaru.

MoneTe ce, bpaTsa (bpaTa n
cecTpu), 4e MoATa KepTBa U
TBOSITAa MOXE Oa e NPUeMJINBO 3a
bora, BcemorbvwmaT 6awia.

Heka ocnoa oa npueme
>XepTBaTa Ha BalunTe pbLe 3a
noxsaJsia 1 csaBaTa Ha HEroBoTo
nme, 3a HaweTo nobpo n nobpoTo
Ha usanaTta My CeeTa LibpkBa.

AMUH.
EBxapuctunHa MosnTBa

Nocnon 6bvae ¢ Ted.

N c Bawwmsa oyx.

MoBOurHeTe cbpuaTa CU.
Bounrame rm oo Nocnopaa.

Heka 6bnarogapum Ha l'ocnoaa,
Hawws bor.

[MpaBunHO e N cnpasennNBO.
CeeTun, ceeTn, cBAT locnoau bor
Ha AoMakKuHuTe. HebeTo 1 3emaTa
Ca NbJIHN C BawaTa cnaBsa.
Hosanna B Han -BUCOKaTa.
bnarocnoseH e OH3U, KONTO NABa
B MMeTo Ha [ocnoga. Hosanna B
Han -BUCOKaTa.

[agalog (Wikang Tagalog)

Manalangin tayo sa Panginoon.
Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng
Eukaristiya

Offertory

Purihin ang Diyos
magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo
at ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon
ang sakripisyo sa iyong mga
kamay para sa papuri at
kaluwalhatian ng kanyang
pangalan, para sa ating ikabubuti
at ang kabutihan ng lahat ng
kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ilto ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang
pumaparito sa pangalan ng
Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.



Bulgarian (6bnrapcku esuk)

MuctepuaTa Ha BapaTa.

Hwve nposb3rsacsBamMe TBoATa
cMbpT, Focnogn, n nsnoesasanTe
Bb3KpeceHneTo cn [lokaTo He
pongeTe oTHoBO. Mnn: Korato
anem To3m xna86 n nuem Tasu
Yawa, Hmue npoBb3rnacsasame
TBOATA CMBPT, Focnogun, [lokaTo
He gonpeTe oTHoBO. nu: Cnacwu
HW, CNnacuTes Ha cBeTa, 3aWoTo
OT BallnA KPbCT U Bb3KpeceHune
Bue cTte HM ocBobOAMAN.

AMUH.
Obpen Ha npu4acTue

B komaHpgaTa Ha Cnacutena un ce
dopmumpa oT 60)KECTBEHOTO
y4YeHne, CMeeM [la Ka>KeM:

HawmnaTt OTew, KOUTO € U3KYCTBO
Ha HebeTo, OCBETEHO € TBOETO
nme; TBOeTO LApPCTBO Aonae,
TBOATa We CBbPLUM Ha 3eMATa,
KaKTo e Ha HebeTo. [lante Hu
TO3WN OEH eXXeOHEeBHUAT HU X506,
N HM NPOCTU HawnTe
npecTtbnseHnd, lokaTto
npoLwlaBamMe Ha OHe3N, KOUTO
HapyLwasaT cpeLly Hac; N HXU BOAW
He B n3kKyweHune, Ho H1 nsbasun ot
3/10TO.

N3baBun HK, Focnoaun, Hue ce
MOJIUM OT BCSKO 310, Sit06e3HOo
JanTe MUp B HALLUTE OHU, Ye C
MoMoLLTa Ha BallaTa MUOCT,

[agalog (Wikang Tagalog)

Ang misteryo ng
pananampalataya.

Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay
na Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin
ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na
pagtuturo, nangahas tayong
sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo;
dumating ang iyong kaharian,
matupad ang iyong kalooban sa
lupa gaya ng sa langit. Bigyan mo
kami ng kakanin sa araw-araw, at
patawarin mo kami sa aming mga
kasalanan, gaya ng pagpapatawad
namin sa mga nagkakasala sa
amin; at huwag mo kaming ihatid
sa tukso, ngunit iligtas mo kami sa
kasamaan.

lligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
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Mo>xeM BUHarun ga cme csobogHu
OT rpexa n 6e3onacHo OT BCUYKM
CTpafaHuda, lokaTo o4aKBamMe
bnarocnoBeHaTa Hagexxna u
naBaHeTo Ha Hawwnsa CnacuTten,
Ncyc Xpucroc.

3a yapcteoTo, CnnaTta 1 ciaBaTa
Ca TBOW Cera v 3aBUHaru.

Mocnoawn Ncyce Xpucrtoc, Kon
Ka3a Ha BawwunTe anocTtonn: Mup,
oCTaBsM BU, MNP MU faBaMm, He
rneganTe Ha HawunTe rpexose, Ho
3a BApaTa Ha BalwlaTa UbpkBa, "
nobe3Ho n gaBaT MUP U eONHCTBO
B CbOTBETCTBME C BallaTa BOJIA.
KonTo XXneedaT u LapyBaT
3aBMHArn un HaKora.

AMUH.
focnogHWAT MUpP € BUHarum c teb.

N c Bawwunsa gyx.

Heka cn npenioXXmm B3aMHO
3HaKa Ha mMupa.

ArHey, bo>XXu, T oTHeMa
rpexoBseTe Ha cBeTa, [loemeTe HuW.
ArHey, bo>XXu, T oTHeMa
rpexoseTe Ha cBeTa, [loemeTe Hu.
ArHey, bo>XXu, T oTHeMa
rpexoBeTe Ha cBeTa, [lanTe Hun
Mup.

Tagalog (Wikang Tagalog)

ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang
pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang
kaluwalhatian ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol:
Kapayapaan ang iniiwan ko sa iyo,
ang aking kapayapaan ay
ibinibigay ko sa iyo, huwag mong
tingnan ang ating mga kasalanan,
ngunit sa pananampalataya ng
iyong Simbahan, at magiliw na
ipagkaloob sa kanya ang
kapayapaan at pagkakaisa
alinsunod sa iyong kalooban. Na
nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang
tanda ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
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ETo arHewkoTo bor, eTo, KOUTO
OTHEeMa rpexoBeTe Ha CBeTa.
bnarocnoseHu ca Te3n,
NMPM30oBaHW Ha BeYepsATa Ha
ArHero.

focrnogw, He CbM OOCTOEH Yye
Tpabea Oa BneseTe Nog Mos
MOKPUB, HO CaMO Ka)keTe, 4e
AyMmaTa 1 gywaTta My we 6bvaaTt
N31eKyBaHMN.

TanoTto (KkpbBTa) Ha XpUCToC.
AMUH.

Heka ce nomMonnm.

AMUH.

3aKJIYNTENTHN
obpean
bnarocnoseHune

Mocnon 6bvae c Teb.

W c Bawwunga oyx.

Heka BcemorswinsaT bor aa Bu
bnarocnosu, bawaTta n CUHBT K
CeeTunat Ayx.

AMUH.
YBOJIHEeHne

N3ne3Te, macaTa npukaw4un. Nnn:
Otnpete n obsaseTe EBaHrenneTo
Ha locnopg. NJIW: Bbpeu B Mup,

npocnaBsankn Focnoga 4O XMBOTa

cn. nn: Bbpeu B Mup.

bnaronapsa Ha bora.

Tagalog (Wikang Tagalog)
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-
dapat na dapat kang pumasok sa
ilalim ng aking bubong, ngunit
sabihin lamang ang salita at ang
aking kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang
Ama, at ang Anak, at ang Espiritu
Santo.

Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa.
O: Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.
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